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oru tagadása. 
A ki restelli, hogy a Kolozsvári Ellenőr szerkesztője. 

Midőn megirtuk a vasárnapi 
cikkünket, melyben őszintén, 
az igazság tiszta hangján 
lepleztük le a Kolozsvárt dör- 
sölő politikai vigécek aljas tö- 
rekvéseit, el voltunk készülve 
rá, hogy az „Ör"-nek ennek a 
bécsi dámának uj szülöttje a 
„Kolozsvári Ellenőr" első lé- 
lekzetvételénél és felnyafogásá- 
nál neves anyjához méltóan 
rug, harap, köp és rágalmaz. 

Es ki viszi a szót más, mint 
a labanccállatt Csokonai Vitéz 
Mihály, ki a nyilt, férfias, 
egyenes átpártolás helyett még 
a nemzeti bozotok között pró- 
bál bujkálni, arra használva fel 
szenylapjának első sorait is, 
hogy régi kenyér-adó barátait, 

segitő pajtásait 
megvádolja, mert nem adtak 
neki éppen olyan zsiros kenye- 
ret, mint a milyenre most akadt. 

Elfeledi azt, hogy más hely- 
zet, ha a hatalom bitorlói a 
közvagyon felett tarthatják ke- 

züket és felelősség nélkül szór- 
hatják bár merre olyas célok 
érdekében a nép fillérjeit és 
más helyzet az, ha az ujságiró 
tisztes munkáját a rikkancsok 
markába hullott becsületes pol- 
gáremberek krajcárjaiból fizetik 
meg. Tizenötesztendőig jó volt 
az ilyen fizetés is, csak most a 
jó sorba jutásakor ötlik eszébe 
ilyen módon leplezni elitélendő 
cselekedetét. 
A bécsi sorozás után hiába 

vágja szinészi pózba magát, 
érzelgős, világfájdalmu hangja 
nem képes meghatni senkit, 
midőn hosszu esztendők mun- 
káját egy félre lépéssel pilla- 
natnyi haszonért kész volt meg- 
semmisiteni. 

Mert az ujságiró, ha igazán 
fogja fel hivatását és köteles- 
ségét s elveiből nem csinál 

kecskeméti bundát, a melyet 
felvesznek és letesznek, törhe- 
tetlen munkásággal, becsületes 
szivvel és lélekkel évek hosszu 
során teremthet magának egy 
olyan erkölcsi tőkét, mely a 

polgárság párttogásában anya- 
gilag is megnyilatkozik. 

1 Azonban csunyául letarolja 
1 a vetést, a ki aztán a beléje 
helyezett bizalommal és hittel 
visszaél. 

Mert hiába tagad és hiába 
tiltakozik, határozottan a nyil- 
vánosság előtt kijelentjük, hogy 
igenis Harsányi Sándor által 
szerződtetett ujságiró, ki csakis 
olyan irányba vezetheti a la- 
pot, a milyen irányban Harsá- 
nyi megszabja. 
A Kolozsvári Ellenőr kaució- 

ja a Harsányi nevére van leté- 
ve, a lapkiadójának Harsányi 
van bejelentve, ő is fizeti a 
szerkesztőség alkalmazottait, ő 
fedezi a nyomdaköltségeket. — 
Hogy aztán Csokonai Vitéz Mi- 
hály fogja-é dicsérni a kor- 
mányt vagy nem, arra nézve 
megjegyezzük, hogy valamely 
pártnak a lapja az illető pártot 
nem is igen szokta dicsőiteni, 
hanem annál inkább piszkolja 
az ellenkező táborba lévőket. 
Nem is az a célja a Kolozs- 

vári Ellenőrnek, hogy a tör- 
vénytelen kormányról áriákat 
zengedezzen, hanem hogy a 
programmja egyes hazudozásait 
beadja a népnek és mint a ha- 
társzéli tolvajok a velük menő 

vándort rejtéiyes helyekre ve- 
zetve utoljára is kifosszák. 

Azt hiszik odafent, hogy a 
népet most is az oránál fogva 
tudják vezetni s képesek lesz- 
nek egyesek hamis álnok igé- 
retekkel lépre vinni. 

Harsányi ur a nagy politikai 

Holaz 1frtos áruhá 

tényező (de szerintünk inkább 

ténykedő) gondolatai közben 
rájött, hogy az embereket jó 
ismerősei, jóbarátai révén fog- 
ja meg a hazaáruló teszmék- 
nek. 

Erre a legalkalmasabbnak 
találta Csokonait, kiről 
hogy szegény ember. 

Azt hitte, hogy akár hová 
függeszti ki ezt a nevet, gyülni 
fognak a darabont-hivők, kü- 
lönösen pedig a hostáti atya- 
fiak, s a mig észre veszik, 
hogy is áll a dolog, már bent 
lesznek az idegen hatalom tá- 
borában. 

Rosszul irja Csokonai Vitéz 
Mihály, hogy neve levételével 
plüre esik a Kolozsvári Hirlap, 
ferdén vélekedik, ha önön ma- 
gát olyan tekintélynek tolja fel, 
mely nélkül romba dől az egész 
Magyarország, sarkaiból kifor- 
dul a vén Európa. 
Egy lapnak az értékét nem 

a szerkesztője, hanem az iránya 
adja meg, sha ezidegen talajra 
tér, jaj annak, a ki tervezte és 
végbe vitte. 

Itt nem lehet köntör-falazni, 
szint kell vallani, mely akár 
mily lesujtóan érint is bennün- 
ket, de tudjuk legalább kivel 
fogunk kezet és kivel nem. 
Ha bárki közülünk valakinek 

szolgálatába áll, kenyér adó 
gárdáját már az illemnél fogva 
sem tagadja meg, hogy teszi 
ezt tehát Csokonai Vitéz Mi- 
hály, ki a kormány bankóit 
már zsebre rakta, hogy azért 
eddigi elveit meghamisítva ön- 
ön népe, polgársága és barátja 
ellen irjon és küzjön. 

Akár mint csinálják azt a kis 
komédiát, a mi szemeinket be 
nem köthetik, firkálhat, irkál- 
hat Vitéz barátunk vérbe már- 
tott tollal is, százszor és ezer- 

tudta, 

két el nem adta, mi ugyis tisz- 
tában vagyunk vele. 
Jobban tette volna, s régi 

olvasóira talán megnyugtató is 
lett volna, ha a köntör-falazás 
helyett a forumra lép és azt 
mondja: ,„Igen, itt hagytalak 
benneteket, átléptem a másik 
táborba, mely alkotmányunk 
és hazánk ellen küzd, de nem 
tehettem egyebet, mikor sulyos 
családi terhek nehezednek 
reám1! Bocsássatok meg, mert 
vétkeztem, de a családomért !1 
lgy azt hiszem mindnyájukban 
felülkerekedett volna a jobb- 
érzés, mely kizárólag itta csa- 
ládapát és nem az ujságirót 
nézi. 
De előhozakodni az ártatlan 

családdal, vagy hogy mi az 
igazság kimondásával tönkre 
akarjuk tenni, az ellen szót 
emelünk, mert mi soha ennyi 
embernek pályája elé, ha az a 
tisztesség és becsület utján 
vezetett, gátat nem emeltünk. 

Higyje el Csokonai Vitéz Mi- 
hály ur, hogy ezt a kenyerét 
sem igen irigyeljük, nem is 
azért irtuk meg az átvedlését, 
hogy a népszerüségét tönkre- 
tegyük, hiszen annyira müvelt 
ma a társadalom, hogy érti is 
a mit olvas, hanem jónak lát- 
tuk a mai politikai életünk rom- 
lottságában egy ilyen eklatáns 
példával szolgálni, hogy meny- 
nyire képes egy idegen hata- 
lom is eredményeket elérni s 
olyanokat megérteni, kikről fel 
sem lehetett volna tételezni 
barátjukat és nemzetüket a meg- 
viseltetés sulyos idejében cser- 
ben hagyni képesek. Elődje a 
nagy Csokonai Vitéz Mihály a 
kedélyes poéta végig vándo- 
rolta sokszor az országot és 
szebbnél-szebb versekben éne- 

szer mondhatja, hogy ő a lel- kelte meg a haza szeretet ma- 
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gasztos érzését, mely ugy lát- 
szik az unokákból lassan-las- 
sanként kikezd halni. 
Ha az öreg feltámadna most 

s látná a mostani Csokonai 
Vitéz Mihályt a tekergők és 
csavargók táborába be kiszij- 
jazná őkegyelmét onnan, be 
megtanitaná arra is. hogy mi 
az a magyar becsület. 
Mikor ezt a cikket irom ép- 

pen egy hóstáti küldöttség je- 
lenik itt meg s szónokuk az ő 
egyszerü, de keresetlen szavai- 
ban adja elő, hogy feléjük is 
elment a hir, hogy Csokonai 
Vitéz Mihály a törvénytelen 
kormány lapjába a ,Kolozsvári 
Ellenőrhöz" szegődött be. 

„Hát maradjon is ott — szólt 
a feltüzült atyafi, – mert már 
nekünk nem kell se teste, se 
lelke, ha eladta magát az ör- 
dögnek hát már maradjon 
azék* ! ! 

Elmondották, hogy az egész 
külvárosi szögeletről kitiltották 
azt az uj fene lapot, Ss egy- 
szersmindenkorra Csokonai Vi- 

barátságukból és 

Igy beszélték a szerkesztő 
urat eddig dédelgető atyafiak, 
de a kik az első intradóra 
szintén megmozdultak, hogy 
kifejezést adjanak érzelmüknek. 

Ezekután tehát kár mente- 
getőzni és szépitgetni a dol- 
gokat, tudja a nép már, hogy 
Csokonai Vitéz Mihály ez idő 
szerint milyen lapot szerkeszt! ! 

Hanem, hogy a polémiát 
egyszersmindenkorra bezárjuk 
és Csokonai Vitéz Mihályt meg- 
foszszuk attól, hogy még egy- 
szer merje tagadni labanc vol- 
tát, feltesszük a következő kér- 
dést : 

Először: Becsület szavára 
elentse ki Csokonai Vitéz Mi- 
ály : Hogy ő nem Harsányinak 

az alkalmazotta, nem vele kö- 
tötte meg a szerződést; másod- 
szor, hogy a kolozsvári Ellenőr 
kanciója nem a Harsányi nevére 
van letéve, hogy a kolozsvári 
Ellenőr bejelentett kiadója nem 
Harsányi Sándor, ezek után pe- 
dio, hogy nem á törvénytelen 
kormány politikai, vigécze fizeti 
kinek utasitásai szerint köteles 
a lapot vezetni és szerkeszteni. 
Ha ezeket megteszi, felold- 

juk a hazaárulás vádja alól, de 
mivel bizonyitékokkal a kezünk- 
ben biztosan tudjuk, hogy erre 
nem képes, igy válunk el ön- 

től. - Ásztosz szü ujabb bé- 
csi labancz!!! 

Kettős öngyilkosság. 

Férj és feleség felakasztotta magát. 
– nov. 25. 

(Saját tudósitónktól.) Megdöbbentő 
kettős öngyilkosság hire érkezett 
ma hozzánk Barcsról. Egy köztisz- 

teletnek örvendő család fejét és 
annak a szó legnemesebb értelmé- 
ben közbecsült feleségét tegnap 

reggelre felakasztva találták meg 
otthonukban, mely nem rég a bol- 
dog és megelégedett családi élet 
fészke volt. 
A barcs-drávavidéki takarékpénz- 

tárnál a napokban rendetlenségek- 
nek és ezzel kapcsolatosan mintegy 
9000 korona hiánynak jöttek a 
könyvek fölülvizsgálásánál nyomára. 
Ennek következtében a külömben 
mindig kifogástalanul kezelt pénzin- 
tézet igazgatója, aki egyuttal barcsi 
postamester és Kronberger Manó, 
az intézet régi tőkönyvelője lemon- 
dottak állásaikról és az utóbbinak 
hozátartozói teljesen rendezték is 
a pénzintézetnél a hianyt. Nem is 
igen pertrektálták az esetet Barcson, 
mert mindenki meg volt arról győ- 
ződve, hogy Kronberger becsületes 
ember és csak fölületességből ered- 
hetett a hiba. 

Igy elképzelhető az a rémület, mely 
ma Barcson szárnyra kelt, amikor 
szertetutott e szomoru hir, hogy 
Kronberger Manó és felesége, a ki 
szombathelyi Engel leány, öngyil- 
kosságot követtek el és mirea szeren- 
csétleneket lakásukon megtalálták, 
mindkettőm ár halva volt. Kronberger 
Manó ötven évet meghaladt ember 
volt. Három gyermekük volt és 
ezek között a legidősebb leány, 
egyik előkelő budapesti ügyvédnek 
a felesége, egyik fia pedig Pécsett 
jár iskolába. Ézt táviratilag hivták 
ma haza. 

Különösen Kronberger Manóné 
tragikus halála keltett osztatlan 
részvétet. Mindenki szerette ezt a 
derék, jóravaló, szerény, szorgalmas 
anyát, aki jólelküségével mindig se- 
gitett a szegényeken is. Valószi- 
nünek tartják, hogy az ő tulságos 
érzékenysége idézte elő a katasz- 
trófát. Szégyene, hogy urának 
rendellenesség miatt le kellett mon- 
dania állásáról és hogy alkalmat 
adott a meggyanusitásra és efölött 
való elkeseredésében ő követte el 
az öngyilkosságot. Ura látva hü- 
séges élete párja végzetes cseleke- 
detét, képtelen volt azt tulélni és 
ugyanazon uton, mint felesége, 
akasztás utján vált meg az élettől. 
Az öngyilkos házaspár tragédiája 
nemcsak a mélyen sujtott családot, 
de az ismerősök és jó barátok nagy 
szamát valóban megrenditette. Alig 
hisszük, hogy közös elhatározásról 
lehetne szó, mert Kronberger minden 
esetre megakadályozta volna fele- 
ségét szándéka végrehajtásában és 
mivel ezt nem tehette, nem állta 
utját a végzetnek és maga is a 
halálban keresett menedéket. 

Templom-rabló csemeték. 

Apró banditák. 
Gondatlan szülők által rosszul 

nevelt csemeték vásott tetteikben 
hamar elárulják, hogy fegyháztölte- 
lék lesz belőlük. 

Kevermesi tudósitónk jelenti, hogy 
az ottani római katholikus templo- 
mot négy elemi iskolai tanuló fel- 
törte s a felfeszitett perselyekből a 

pénzt kirabolta. 

A büntettet Kotrocó István, La- 

katos János, Lakatos Geza és K. 

Fodor József 12-14 éves norma- 
listák követték el, akik azért törték 
fel a templomot, hogy pénzhez jus- 

sanak. Puskaporra kellett a pénz a 
gyerekeknek, akik kilőtt manlicher 
patronból készült, saját gyártmányu 
pisztolyaikkal vadászatot akartak 
rendezni. 
A templomrablást a vásott köly- 

kök fényes nappal követték el az 

elhanyagolt csonka tornyu kever- 

mesi római katholikus templomban, 

amely olyan rozoga állapotban van, 

hogy az apró banditák gyermek 

erejének se tudott ellentállani, ami- 

kor ezek bezuzták az ajtót. 

Miska bácsi, a 89 éves egyháztfi, 

délután 2 órakor, a „nagy" harang- 

gal litániára hivta a hiveket. A gye- 

rekek ezt az időt használták fel 
arra, hogy behatoljanak a tem- 

plomba s ott a Mária-szobor mel- 

letti perselyt szétzuzva, az ott talált 

néhány fillért elrabolják. 

A zsengekoru tolvajszövetkezet a 

pénzzel Lőkösfalvára futott s ott 

puskaport vásárolt. Azutan elmen- 

tek saját készitményü pisztolyaikkal 

— fácánra „vadászni". 

Vadászat közben azon vesztek 

össze, hogy ki lőjjön többször. Ezt 

a fogas kérdést ugy akarták meg 
oldani, hogy a puskaport négyfelé 

osszák. Osztuzkodás közben ujra 

hajbakaptak s mivel nem tudtak 
megegyezni, az összes puskaport a 
sárba dobva, haraggal váltak meg 

egymástól. 
A haragosok másnap elárulták 

egymást. A tudósitás arról nem 

számol be, hogy az apró banditá- 
kat csak az iskolai tanitók és a 

szülők büntették-e meg, vagy az 

igazságszolgáltatás közegei hivatal- 

ból is megindttották ellenük a bün- 

ügyi eljárást. 

Férjgyilkos parasztaszzony. 

Egy nő rémtette. 
(Saját tudósitónktól.) Kikapós asz- 

szony hirében állott Kisiratoson Ujj 
Györgyné, aki bár vagy harminc éve 
van férjnél s már nagykoru gyer- 
mekei voltak, nem idegenkedett az 
apró szerelmi kalandoktól. Emiatt 
örökös verekedés, perpatvar volt a 
házban az asszony és a gyermekek 

is kárhoztatták anyjukat bünös vi- 
szonyaiért. Egy fiu és két leány 
származott házasságukból, akik az 

édesanyjuk magaviseletéért elköl- 
töztek a házból. 
Az utóbbi időben felmerült anyagi 

dolgok még feszültebbé tették a há- 
zastársak viszonyát. A férj ugyanis 

a gyermekekre akarta iratni a va- 
gyonát, ez ellen azonban a felesége 
a leghatározottabban tiltakozott, mert 
az ő nevére irt vagyonkával bizo- 
nyos céljai voltak. 

Ujj György valószinüleg tudatá- 
ban volt ennek s ma kijelentette, 
hogy tervétől nem áll el s a gyer- 
mekeire togja iratni a vagyonát. 

Éktelen dühbe jött erre az asz- 
szony s a szenvedélytől elvakitva, 
baltát ragadott s azzal széjjelhasi- 
totta a férje fejét. 

A szerencsétlen ember a vértől 
irtózatosan elboritva, jajszó nélkül 

rogyott össze s nyomban meghalt. 
Fejszével a kezében, ruháján meg- 

ölt férjének vérfoltjaival ment fel az 
állatias lelkü asszony a községhá- 
zára, ahol feljelentette magát. 
A férjgyilkos kisirarosi asszonyt 

nyomban letartóztatták. 

Kolozsvár, 1905. november 28. 

Táviratok. 
Zavargás - megrendelésre. 
Budapest, nov. 27. (Saját tud.) 

Ma este 9 órakor ugyanazon banda, 

mely délelőtt a megyeházat meg- 

szállotta és a melynek nagyrésze, 

— egy rendőrtisztviselő lemondása 

szerint, - a toloncházból kibo- 

csátott notóriás gazember, a ,„Pol- 

gár" cimű lap szerkesztősége elé 

vonult és itt tüntetni kezdett. Be- 

verték az összes ablakokat, külö- 

nös tekintettel Vázsonyi szobájá- 
nak ablakaira és revolverekkel be- 

lövöldöztek. A munkatársak 8 re- 
volvergolyót vájtak ki a falból. A 
szerkesztőség alatt levő divatáru- 

üztletet kirabolták. A tüntetés lefo- 

lyása alatt egy rendőr sem mutat- 

kozott; azt beszélik, hogy az egész 
tüntetést Rudnay rendezte. 

Főispán kinevezések. 
Budapest, nov. 27. (Saját tud.) 

A hivatalos lap mai száma a kö- 
vetkező kinevezéket hozza: Lenk 
Gyulát Szolnok, Padics Zoltánt 
Sopron, Cseresnyés Jánost Csanád, 
Szentkeresztny Pál bárót Csik, 
Kacsmarik Jánost pedig Békés vár- 
megyébe nevezte ki főispánnak a 
belügyminiszter. 

Darányi a tisztviselőknek. 
Budapest, nov. 27. (Saját tud.) 

Darányi Ignátz 10000 koronát ado- 
mányozott a tisztviselők kárta- 
lanitására, még pedig az összeg fe- 
lét a pestmegyei, más felét pedig 
a komárommegyei tisztviselőknek. 

Fejérváry-Bach. 
Budapest, nov. 27. (Saját tud.) 

Fejérváry miniszterelnöők ma haza- 
jött Bécsből és este résztvett a mi- 
nisztertanácspan. - A haladópárt- 
ban kijelentette, hogy most már a 
nyilt abszolut:zmustól sem riad 
vissza. : 

A nagybányai mandátum. 
Budapest, nov. 27. (Saját tud.) 

Bay Lajos, a nagybányai kerület 
orsz. képviselője mandátumáról le- 
mondott, mivel félt, hogy a kuria 
ezt ugyanis megsemmisitené. 

Szenesmegye uljra főisnán nélkült. 
Budapest, nov. 27. (Saját tud.) 

Csáky gróf, Szepesmegye főispánja 
ma állásáról lemondott, azzal az 
indokkal, hogy a vármegye kineve- 

zését ugysem vette tudomásul és ő 
a megye határozatát respektálja. 

Pallavicini imstallációja. 
Budapeost, nov. 27. (Saját tud.) 

Sátoralja-Ujhelyen ma reggel 9 óra- 
kor Pallavicini Kázmér őrgrót fő- 
ispán csendőrfedezettel felment a 
megyeházára. A törvényhatósaági bi- 
zottsági tagok azalatt a szinházban 
gyülekeztek, hol egy határozatot 
hoztak, - melyben Andrássy Gyula 
gróf is hozzájárult táviratilag, - 
hogy az installációs közgyülésen 
nem jelentek meg. A főispán aralatt. 
a honvédség fegyverkovácsával fel- 
törette a lezárt ajtókat és bevonult 
a gyülésterembe, hol kivüle csak a 

1 titkára és egy Wullmann Kázmér
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nevü, volt cirkuszigazgató volt je- 

len. Pallavicini elfoglalta az elnöki 

széket, üdvözölte a ,megjelenteket", 

azután pedig felolvasta az esküt. 

Még sógorát Burghold-Bélaváry 

Andort kinevezte tb. jegyzőnek, 

mire a gyülés jegyzőkönyvét hite- 

lesítették és a főispán a gyülést 

bezárva eltávozott. A bizottsági ta- 

gok, kik a ,gyülés" lefolyása atatt 

a megyeháza előtt vártak, vissza- 

vonultak a szinházba és határoza- 

tot mondtak ki, hogy a tőispán es- 

kütételét törvénytelennak tartják és 

azt el nem ismerik. Pallavicini, ki 

Vécsey Alfonz báró, nagybátyjának 

szavát adta, hogy az eskütétel után 

lemond délután táviratilag tényleg 

be is adta lemondását. - 

A forradalom felé. 
Budapest, nov. 27. (Saját tud.) 

Ma délelőtt, a megye közgyülése 
előtt, egyetemi hallgatók nagy cso- 

portja gyülekezett a muűegyetem 

kertjében. A rendőrök behatoltak a 

és kardtappal széjjelverte kartbe 

az ifjuságot, melynek egy része a 

József-kölut felé indult. A Sándor- 

téren azonban utólérték a rendőrök 

és ujra kardlapozni kezdték. Egy 

épuütő emeletesház álvanyairól ezt 

a jjelenetet nagy csoport munkás 

nézte, kik a rendőrök viselkedése 

ellen kikeltek. Bornemisza rendőr- 

felügyelő megfenyegette őket, mire 

a munkások kő és téglazáporral 

feleltek. Bornemisza erre revolver 

sortüzzel vezényelt. Mintegy 40 

lövés hangzott el, mely közül azon- 

ban szerencsére csak egy talált. A 

lövések zajára óriási csődület tá- 

madt, melyet a rendőrség a 

lehető legnagyobb brutálitással vert 

széjjel. Több száz könnyü és há- 

rom sulyos sebesülés történt. Egy 

Szüts nevü kereskedősegéd a 

Rókus kórházban haldoklik. 

Ujdonságok. 

A hiányos hozomány. 

Az eset kissé különös, de pompá- 

san beleillik a mai társadalmi erkölcs 

arcképcsarnokába. Ime: a lányos 

háznál főlkészülnek a nagy napra, 

amelyen Hymen rózsaujjaival össze- 

láncolja az egymásra talált fiatalokat. 

A nászsereg pompás hangulatban 

szövi a staázst az ünnepi aktushoz, 

a jegyesek sugárzó arccal keresik 

egymás szemében a boldogságot. 

Ilyenkor ez van kitüzve az élet 

játékrendjére : boldognak kell lenni, 

sugározni kell a boldogságtól. Mert 

az a sok ember, aki nyeglén süt- 

kérezik a lakodalom mesterkélt fé- 

nyében, mind azt kutatja, hogy a 

fiatalok hány fokos boldogsággal 

vannak eltelve. Hogy ég-e a szemük, 

mosolyog-e az arcuk, egymás lel
kébe 

hajlik-e a tekintetük. És ha jelent- 

keznek a szimtomák, farizeus 
arccal 

siet mindenki az örömszülőkhöz 
és 

fuldoklík a gratulációba: „Soha 

ilyet. Istenem, de boldogog! Nohát 

ez igazán sikerült házassá
g 1" 

Időközben a ház legutolsó szo
bá- 

jában történik valami, ami nem a 

nyilvánosságnak van szánva. Aztán 

kocsikra kerekedik a lakodalmas 

sereg és elindulnak a anyakönyvve- 
zető felé. Utközben ötlete támad 
a vőlegénynek: diszkréten előveszi 

az erszényét és olvas. Egy, 
három, négy, öt. Egygyel kevesebb. 
Még egyszer: egy, kettő, három, 

négy, öt. Csakugyan kevesebb. egy- 

gyel. Éppen ezer pengővel kevesebb 

No ugyan szépen vagyunk. Kutya 

legyen, aki ilyen áron boldognak 

érzi magát. 
A vőlegény rideg üzleti tenorban 

morfondiroz, aztán az erszényt oda- 

löki a menyasszonya ölébe, leszáll a 

kocsiról és faképnél hagyja a lako- 

dalmas menetet. Ami ezután történt, 

azok már csak drámai részletek. A 
lényeg az: hogy az esküvő félbema- 

radt, a násznép szétszéledt, a leány 

pedig nem is lány. Rosszul inszce- 

nirozták a boldogságát. A rendező a 

hibás. Hisz ő olyan jól tudta a sze- 
repét, hogy bizony megérdemelte 
volna - a mirtuskoszorut. 

A kis város közönsége, ahol az 
eset valóságos forradalmot idézett 

elő, most nyilvános birósággá alakult 

át. Ahol csak egy kis társaság ösz- 

szeverődik, mindenütt itélkeznek. Ke- 

resik a bünöst. Semmi közük a do- 

loghoz, de keresik. A házasságokat 

azért rendezik olyan nagy fénynyel, 

mert nyilvánosságnak vannak szánva. 

Egy csomó embernek meg kell puk- 

kadni ilyenkor az irigységtől. Ez a 

fődolog. A fiatal pár boldogsága 

csak másodrendü kérdés. Egyszóval 
a kis városban ezer apró vértőr- 

vényszék alakult. Meg kellett állapi- 

tani, hogy ki a bünös. 

A fölfogások nagyon eltértek. Elő- 

ször is konstatálták, hogy az adott 

esetben szerelmi házasságról nem 

lehet beszélni, mert az események 

ütközője: az ezer pengő. Másodszor 

megállapitották, hogy aki az ezer 

pengőt megérti, de nem folyósitotta; 
az közönséges csaló, akivel becsüle- 

tes üzletember többé szóba nem áll- 

hat. Ezenkivül hóhéra is egy fiatal 

pár „boldogságának", mert ha ő az 

ügyletet annak rendje és módja sze- 
rint lebonyolitja, akkor a fiatalok 

ma boldogok. Harmadszor kimond- 
ták, hogy a vőlegény vigyázatlan 

volt, pazarolta a bizalmat és ezzel 

visszaélést követett el a ma uralkodó 

társadalmi szokásokkal szemben. Ne- 

gyedszer sajnálták a hoppon maradt 

leányt. Azaz hogy nem sajnálták, 

mert akinek az apja ilyen tisztesség- 

telenül bonyolitja le az üzleteit, az 

nem méltó a sajnálatra. 

INlyen kegyetlenül itélkezett a kis 

város. Néhány ideálista különvéle- 

ményen volt, de azokat gunykacajjal 

elüldözték. Igazuk volt. Mikor egy 

házasság ezer pengő miatt összetör- 

het a nyilt utca kővezetén, akkor az 

ideálisták jámbor különvéleményét 

valóban nem lehet respektálni. 

A házasságot most annyiféleképen 

akarják reformálni, anélkül, hogy a 

társadalmi visszáságok gyökeréig 

nyulnának, hogy ezt az esetet ki 

kellett emelnünk a kis város sárga 

levegőjü pletykavilágából. Kitünő ta- 

nulmány-példány. Tessék hozzálátni 

a bonckéssel. 
— 

kettő, 

— Verekedő katonák. Ma éjjel 
két 21-es honvédet állitott hivatal 
elé az egyik rendőr-poszt. Oláh 
legények voltak az istenadták és 

az volt a vétkük, hogy egy ma- 

gyar pék-katonát egyesült erővel 

elpáholtak a külvárosban. Az ügye- 

letes rendőrtisztviselő azonnal tele- 

fonált a honvéd-laktanyába, hon- 

nan őrjáratot küldtek ki és a ka- 

tonákat elszállitották a kaszárnyába. 

— Garázda őrmesterek. Két őr- 
mester együtt idogált kora d. u.- 

tól késő estig; 11 óra után a Bát- 

hory kávéházban valami nézetelté- 

rés támadt köztük, ami felett előbb 

szóval, később pedig ököllel vesz- 

tek össze. A kávéházból rendőrért 

futottak, de mire a rendőrség oda- 

érkezett — csendes volt minden. 

Az arra haladó katonai őrjárat 

ugyanis elvégezte dolgát s az őŐr- 

mester urakat bekisérték a kaszár- 

nyába. 

SZINHAZ 
1 

Heti müsor: 

Kedd: János vitéz. Esti előadás 
fél helyárakkal. 

Szerda: Jerikó falai. 
Csütörtök : (Bérletszünet.) 
Péntek: Lear király. 
Szombat: A csöpség. 
Vasárnap : d. u.: A bajusz. (Le- 

szállitott helyárak.) Este: A 

prótféta. : 

o
s
S
S
E
 

Jerikő falai. Sutro Alíréd szin- 

müve szerdán kerül szinre negyed- 

szer az eddigi szereposztásban. 

Próféta. Lázas szorgalommal 

készül a szinház egész személyzete 

a ,Próféta" csütörtöki előadására. 

Az operából már teljes diszletezés- 

sel s egész apparátussal folynak a 

szinpadi próbák. A „Próféta" főbb 

szerepei így vannak kiosztva: Ley- 

deni János - Mezei Mihály, Berta 

Csurgai Adél, Fides - Ko- 
rányi Frida, Anababtisták - Vécsei, 

Rubos, Csatár, Oberthal – Bay, 

Tiszt — Parlagi. Az operát Virányi 

Jenő vezényli. Az igazgatóság ér- 

tesitése szerint, a csütörtöki bemu- 

tató előadáshoz már most elője- 

gyezhetők a helyek. A bérlők he- 

lyeit csütörtökön délelőtt 10 óráig 

tartja fenn a pénztar. 

Lear király. Gondos előkészüle- 

tek folynak a pénteki Schakspere 

előadáshoz. Lear király kerül szinre 

a cimszerepben Hidvégi Ernővel. 

Ez az est a Vörösmarthy emléke- 

zetének van szentelve. 

csoszasoo 

Őszi Albert 
ékszerész és órás 
áarHdzzwámt s 

Wesselényi Miklós-utsa 

Óra-vásár, 1000 drb. 
óra raktáron. Ujdon- 

ság lapos órákban. 
—- 

2. 

Egész lapos férfi acél óra 9 K 

Nagyobb fémszámlappal 11 K 

Prima leglaposabb 13 K 

Kettős fedelü női ezüst 

vagy férfi óra 1 

Női arany óra 2 

Kettős fedelü arany óra 3 =
 

=
 

e lová monjimtó 
a Jókai-utca 4. sz. 

a Jókai-kávéházba ! 
Megérkeztek a Carambol- 
Club kedvenc szórakoztatói 

vaj staeü 

Mester Tekeasztal. Valódi 

BRUNSWICK-féle 

Amerikai Kautsuck mantinellel. 

Lefkovits 1I. és Társa cs. és kir. 
tekeasztal-gyárából Budapest. 
Naponta dus izletes Buffet; Ká- 
véházi italai a n. é. közönság 
legmesszebb menő igényeinek 
megfelelnek. A legszofidabb éjjeli 
mulatóhely. Pontos kiszolgálás ! 

HEIMANN SÁNDOR kávés. 
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l Tontán ntal ] 
vigvezotók-zerelő Kolozsvárt. 
Tisztelettel tudatom a m. t. 

megrendelő közönséggel, hog 
Fellegvár-ut 28. sz. kkásopnél 
üzletvezetőségemet Jullus hó 1-től 
kezdve áttettem 

Óvár, Viz-utca 2. sz. alá. 
Midőn eddigi szives párttogá- 

sáért hálás köszönetet mondok, 

kérem továbbra is nagybecsü 

pártfogásukat. 

Apró hirdetések. 

CEGre fizeétczadlés.D 
' 

Magyar nevelőnőnek ajánikozik 
ily minőségben mai grófi családnál 

alkalmazásban volt uri leány egy 

vagy két gyermek mellé. Megkere- 

sések a kiadóba intézendők. 

1 drb. legfinomabb nickel keretü 

szemüveg v. csiptető (orvosi ren- 

delésre is) 1 frt. – 1 drb. borotva 

irásbeli jótállás mellett 1 forint. 

Késmuüáruk, látszerészet 

X cikkek, vivóeszközök, stb 

o nagy választékban o 

[4 [ 

Kun Mátyás 
müűköszörüs, kés- és kard-müves, 

— látszerészüzletében, — 

Kolozsvárt, Kossuth Lajos-u. 2. sz. 

o Köszörülések, javitások és o 

o nickelezések elvállaltatnak. o 

Temeeter Toncát Antal 
vizvezeték-szerelő. 

Kolozsvár, Viz-utca 2. sz. 

ium vumt 
első erdélyrészi orgona-, zongora- 

o és harmonium-készitő üzlete o 

KOLOZSVÁR. 

Folyó év október 1-től üzletem 

Egyetem-utca 6-ik szám alól 

Brassal-utca 19-ik szám alá, az 

unitárius kollégium háta megé 

hnelyeztem át. 

Ugy mint eddig elvállal minden- 
nemü orgona-, zosgora- és har- 

montlum-készitést, javltást és han- 

golást. 

Vidéki megbizatások gyorsan és 

— pontosan eszközöltetnek. — 

Tisztelettel Csintalan Gyuláné, 
a Zene-Konvervatorium hangolója. 

-0 
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És TR 51 
könyvnyomái müintézete 

élkeszittetnek mindennemi nyomtatványok: 

Irodalmi müvek, tudományos ás szépirodalmi folyóiratok, 

napi-, hetl- és havi-lapok, kereskedők és iparosok részére 
számlák, üzleti-könyvek; — ugyszintén eljegyzési-kártyák, 
névjegyek, meghivók és feu-gycnaszzax- 

Gyors és pontos kiszolgálás! 

Izléses és tiszta munkal! 

árt Szép-utca 1. szám. 
Vny t 
v


